RESIDENDIST FUUSILISE ISIKU TULUDEKLARATSIOON / Vorm A/ Form A
INCOME TAX RETURN OF A RESIDENT NATURAL PERSON

(eurodes sendi tdpsusega / in euros with cent accuracy)

........................... e 2022, @asta/year kuni/until e e, 2022, @asta/year.

|. ULDANDMED / GENERAL DATA

1. RESIDENDIST MAKSUMAKSJA VOI EUROOPA MAJANDUSPIIRKONNA MUU LEPINGURIIGI RESIDENDI
ISIKUANDMED / PERSONAL DATA OF RESIDENT TAXPAYER OR RESIDENT OF ANOTHER CONTRACTING STATE OF
THE EEA AGREEMENT

Eesnimi/ First name Perekonnanimi/ Surname Eesti isikukood / Estonian personal ID code
1.1

2. EUROOPA MAJANDUSPIIRKONNA MUU LEPINGURIIGI RESIDENDI ANDMED /
DATA OF RESIDENT OF ANOTHER CONTRACTING STATE OF THE EEA AGREEMENT

Kas maksustamisperioodil olite Euroopa Majanduspiirkonna muu lepinguriigi resident, kes soovib kasutada
mahaarvamisi Eestis? Kui JAH, siis palun taitke punktid 2.2-2.4 /

2.1 During the taxation period, were you a resident of another Contracting State of the EEA Agreement who L) JAH / YES
wishes to use deductions in Estonia? If YES, please complete fields 2.2-2.4
Eesti isikukoodi puudumisel isiku identifitseerimis- Eesti isikukoodi puudumisel Maksu- ja Tolliameti antud
kood residendiriigis / ID number in the country of registrikood / Registry code issued by the Estonian Tax and

2.2 ] ) . 2.3 . .
residence in case of absence of the Estonian Customs Board in case of absence of the Estonian personal ID
personal ID code code

)4 Kas olete saanud maksustamisperioodil tulu véljaspool Eestit? / Have you received .

’ income outside of Estonia during the taxation period? L JAH/YES™| D) EI/NO

* Andmed véljaspool Eestit saadud tulu kohta deklareeritakse tabelis 8.9 / Data about income received outside of Estonia must be declared in table 8.9
of form A

3. AADRESS / ADDRESS

Elukoha aadress (koht, kus isik deklaratsiooni esitamise ajal alaliselt v&i peamiselt elab): /
Address of residence (permanent or main place of residence at the time of the submission of the tax return):

Riik / Country Maakond / County Vald/linn / Asula/alevik/kila /

Rural municipality/city Settlement/small town/village
Tanav/talu/postkast / Maja number/ Korteri number / Sihtnumber /
Street/farm/mailbox House number Flat number Postal code

4. KONTAKTANDMED / CONTACT DETAILS

Telefon / Mobiiltelefon / e-post /
Telephone number Mobile telephone number e-mail

Il. MAKSUSTATAV TULU /TAXABLE

INCOME

5. EESTIS SAADUD TULU / INCOME RECEIVED IN ESTONIA

5.1 Palk ja muu tulu / Salary and other remuneration
| osa/ Palk ja muu tulu, millelt on tulumaks kinni peetud / Maksumaar ... (méargib Maksu- ja Tolliamet) /
Part | Salary and other remuneration on which income tax has been withheld Taxrate ... (entered by the Estonian Taxand

Customs Board)

(Laevapere liikme tasu, mis on saadud to6tamise eest laeval, mis vastab tulumaksuseaduse § 13 I8ikes 5 vdi 6 toodud tingimustele,
deklareeritakse tabelis 7.3 / The crew member’s remuneration received for employment on a ship which meets theconditions set
out in subsection 13(5) or (6) of the Income Tax Act is declared in table 7.3)

Valjamakse tegija / Payer o Pensioni
N Kinnipeetud ) o
Tulu liik / Tulu investeerimis-
e o tulumaks /
registri- vdi isikukood / nimi / name Income summa / Withheld kontole laekunud
registry code or type Income . tulu
income tax . “
personal ID code amount (markida ,X“) /

Income received to
pension investment
account (indicate
)




Ilosa/

Palk ja muu tulu, millelt ei ole tulumaksu kinni peetud /

Part1l | Salary and other remuneration on which income tax has not been withheld
Viljamakse tegija / Payer .
— Tulu liik / Tulu summa /
registri- v&i isikukood / nimi /name | |
registry code or personal ID code ncome type ncome amount

5.2 Kohustuslik ja tdiendav kogumispension pensionieas / Mandatory and supplementary funded pension at retirement age
Viljamakse tegija / Payer . o
— Tulu litk / Kinnipeetud tulumaks /
registrikood / nimi / name thheld i
registry code Income type Withheld income tax
53 Investeerimisriskiga elukindlustuslepingud / Unit linked life insurance contracts
Valjamakstud summa Tulu
Kindlustusandja / Insurer J ) / /
Amount paid Tasutud Income
Leoi kindlustus- Arvutab cinn g
epingu ) maksustamis- | maksed (C) /| Maksu-ja Innipeetu
number /| eelmistel perioodil (B) / Paid Tolliamet / tulumaks /
registrikood / o Contract | aastatel (A) / ) ) Calculated by Withheld
) nimi / name . . during insurance ; .
registry code number in previous . ) the Estonian income tax
vears (A) ta><-at|on premiums (C) T and
period (B) Customs
Board
5.4 Rendi-, Guri- ja litsentsitulu / Rental income and royalties
losa/ | Rendi-, Guri- ja litsentsitulu, millelt on tulumaks kinni peetud /
Part| | Rental income and royalties on which income tax has been withheld
Viljamakse tegija / Payer Tulu
registri- voi isikukood / Tulu litk / summa / Kinnipeetud tulumaks /
registry code or personal ID nimi / name Income type Income Withheld income tax
code amount
Ilosa/ | Rendi-, Gdri- ja litsentsitulu, millelt ei ole tulumaksu kinni peetud /
Partll | Rentalincome and royalties on which income tax has not been withheld

Tulu liik / Income type

Tulu summa / Income amount

Aadress / Address
(valja taitmine ei ole kohustuslik, kui tulu liik on litsentsitasu) /
(the field is not mandatory if the income type is royalties)

5.5

I Tulu isikutehenduses vdi varakogumis / Income in association of persons or pool of assets

Isikutetihenduse, varakogumi,
usaldusfondi v&i fondivalitseja /
Association of persons,
pool of assets, trust fund or fund

management company

Osalus, haaledigus
vOi kaasomandi

registrikood v3i

Maksu- ja Tolliameti
antud registrikood /
registry code or

registry code issued
by the Estonian Tax
and Customs Board

nimi /
name

osa (%) /
Holding, voting
right or share in

common
ownership (%)

Usaldusfondi voi
fondivalitseja saadud
tulu litk /

Type of received
income of trust fund or
fund management
company

Maksumaksja osa
kasumist voi tulult /
Taxpayer’s share of

profit or income

Kinnipeetud v&i
tasutud tulumaks /
Withheld or
paid income tax




5.6

Muu eespool loetlemata maksustatav tulu, millelt ei ole tulumaksu kinni peetud /
Other taxable income not listed above on which income tax has not been withheld

Valjamakse tegija / Payer

registri- voi isikukood /
registry code or personal ID

code

nimi / name

Tulu liik / Income type

Tulu summa / Income amount

6. Kasu vara v&drandamisest / Gains from transfer of property
Eelmistest aastatest edasikantud kahju / Loss carried
6.1 | Vairtpaberite védrandamine / Transfer of securities | forward from previous years _
Margib Maksu- ja Tolliamet / Indicated by the Estonian Tax and
Customs Board
. . . Tulumaksu- Seotud
V&&randatud vaartpaberi / Transferred securities o
seaduse isikuga
§ 39 IGikes 11 tehtud
o liik ja ‘ vBdranda- mQUgi—/ kasu/kahju / nimetatud tehing
' nimi vGdran- soetamis- misega turuhind (C) / gains/loss tehing (méarkida
jalSIN/ dam"|se kogus / maksumus seotud sales/' Arvutab Maksu-ja | (markida ,X")/ WX )/.
kood / kuupdev / Uantit (A)/ kulud (B) / | market price Tolliamet / Transactionas | Transaction
name and type and q y acquisition expenses (@] Calculated by the defined in made with
ISIN code date of cost (A) related to Estonian Tax and § 39 (11) of the associated
transfer transfer (B) Customs Board Income Tax Act person
(enter “X”) (enter “X”)
6.2 Kasvava metsa raiediguse ja raiutud metsamaterjali vddrandamine ning Natura 2000 erametsamaa toetus /
' Transfer of cutting rights and felled timber, and Natura 2000 support for private forest land
Kinnistu aadress / Registered immovable address Kinnistu number / Registered immovable number
Reanr/ Summa /
Line No Amount
1. Maksustamisperioodil saadud tulu, sealhulgas: / Income received in taxation period, including:
1.1 kasvava metsa raiediguse ja raiutud metsamaterjali mtgitulu / income from sale of cutting rights and felled
timber
1.2 Natura 2000 erametsamaa toetus / Natura 2000 support for private forest land
Maksustamisperioodil tehtud védrandamisega, sealhulgas metsa majandamisega, seotud kulud /
Expenses related to transfer, including forest management, made in taxation period
3. Kasu/kahju / Gains/loss
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board.
Rida 1 - rida 2. Kahju ndidatakse miinusmargiga / Line 1 —line 2. Loss is indicated with a minus sign
4, Maksustamisperioodil arvesse vdetavad eelmistest aastatest edasikantud kasu /
Gains carried forward from previous years and taken into account in taxation period
Reale 4 kantakse tabeli 6.2 lisa rida 2 kokku summa. Taidetakse, kui real 3 on kahju ja tabeli 6.2 lisa real 1 on eelmistest aastatest edasi kantud
kasusid / The total amount from line 2 of the annex to table 6.2 is entered in line 4. Entered only if loss is indicated in line 3 and line 1 of the
annex to table 6.2 contains gains carried forward from previous years
5. Maksustamisperioodil arvesse vietavad eelmistest aastatest edasikantud kulud /
Expenses carried forward from previous years and taken into account in taxation period
Reale 5 kantakse tabeli 6.2 lisa rea 6 kokku summa. Taidetakse, kui real 3 on kasu ja tabeli 6.2 lisa real 5 on eelmistest aastatest edasi kantud
kulusid / The total amount from line 6 of the annex to table 6.2 is entered in line 5. Entered only if gains are indicated in line 3 and line 5 of the
annex to table 6.2 contains expenses carried forward from previous years
6. Korrigeeritud kasu/kahju / Adjusted gains/loss
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board.
Rida 3 + rida 4 v&i rida 3 — rida 5. Kahju naidatakse miinusmargiga / Line 3 + line 4 or line 3 —line 5. Loss is indicated with a minus sign
7. Soetamismaksumus / Acquisition cost
Rida 7 < rea 6 positiivsest tulemist (kasust) / Line 7 < line 6 positive result (from gains)
8. Soetamismaksumusega korrigeeritud kasu / Gains adjusted with acquisition cost
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board.
Rida6—rida7>0/Line6-line7>0
9. Edasikantav kasu / Gains carried forward
Mitte rohkem kui real 8 ndidatud summa. Rea 9 summa kantakse tabeli 6.2 lisa rea 3 maksustamisperioodi veergu /
Not more than the amount in line 8. The line 9 amount is entered in the taxation period column of line 3 in the annex to the table 6.2
10. Edasikantavad kulud / Expenses carried forward
Rea 6 negatiivne tulem (kahju). Rea 10 summa kantakse tabeli 6.2 lisa rea 7 maksustamisperioodi veergu ilma miinusmaérgita / Negative result of
line 6 (loss). Line 10 amount is entered in the taxation period column of line 7 of the annex to table 6.2 without a minus sign




11. Maksustamisperioodi maksustatav kasu / Taxable gains of taxation period
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board.
Rida 8 —rida 9 + tabeli 6.2 lisa rida 4 kokku summa > 0/ Line 8 — line 9 + table 6.2 annex line 4 total amount > 0
12. Maksumaksjale kuuluvalt kinnisasjalt raiutud metsamaterjali ja seal kasvava metsa raieGiguse vodrandamisest
saadud tulust ning Natura 2000 erametsamaa toetusest maksustamisperioodi tdiendav mahaarvamine kuni
5000 eurot / Additional deduction of up to 5000 euros from the income received from the transfer of timber
felled from an immovable owned by a taxpayer and from the transfer of the right to cut the forest growing there,
as well as from the Natura 2000 support for private forest land
Mitte rohkem kui real 11 nédidatud kasu. / No more than the gains indicated in line 11
13. Maksustamisperioodi maksustatav kasu / Taxation period’s taxable gains
Arvutab Maksu- ja Tolliamet. / Calculated by the Estonian Tax and Customs Board.
Rida 11-rida 12> 0./ Line 11 - line 12> 0.
6.2 lisa/ | Kasvava metsa raiediguse ja raiutud metsamaterjali védrandamise kulude v&i kasu arvesse vBtmise
Table 6.2 maksustamisperioodil ja edasikandmine jargmisele aastale / Taking into account the expenses or gains related to
annex | transfer of cutting rights and felled timber in a taxation period and carrying it forward to next year
Reanr/|
) Aasta / Year
Line No /
Kokku /
2019 2020 2021 2022
Total
1. Edasikantud kasu / Gains carried forward X
Eelmise aasta tabeli 6.2 lisa rida 3. / Previous year’s table 6.2 annex line3
2. Edasikantud kasu, mida vGetakse arvesse tabeli 6.2 rea 3 kahju
vahendamiseks /
Gains carried forward, which is taken into account for reduction of the o
loss in line 3 of table 6.2
Arvesse vGetakse mitte rohkem kui tabeli 6.2 rea 3 negatiivne summa. Real 2 nadidatud
summa kokku kantakse tabeli 6.2 reale 4. / Not more than the negative amount of table 6.2
line 3 is taken into account. The total amount in line 2 is entered in line 4 of table 6.2.
3. Jargmisele aastale edasikantav kasu /
Gains carried forward to next year
Mitte rohkem kui tabeli 6.2 lisa rida 1 — rida 2.
Kdige varasema aasta veeru summat real 3 ei naidata, vaid kantakse reale 4.
Maksustamisperioodi veerus on tabeli 6.2 rea 9 summa (edasikantav kasu). / X
Not more than table 6.2 annex line 1 —line 2.
The amount of the column of the earliest year is not indicated in line 3, it is instead entered
inline 4.
The taxation period column contains the amount of table 6.2 line 9 (gains carried forward)
4, Maksustamisperioodil maksustatav kasu / Gains taxable in taxation
period X
Tabeli 6.2 lisa: rida 1 —rida 2 —rida 3> 0/ Table 6.2 annex: line 1 —line 2—line 3>0
5. Edasikantud kulud / Expenses carried forward X
Eelmise aasta tabeli 6.2 lisa rida 7. / Previous year’s table 6.2 annex line 7
6. Edasikantud kulud, mida vGetakse arvesse tabeli 6.2 rea 3 kasu
vahendamiseks /
Expenses carried forward, which are taken into account for reduction
of table 6.2 line 3 gains X
Arvesse vGetakse mitte rohkem kui tabeli 6.2 rea 3 positiivne summa.
Real 6 ndidatud summa kokku kantakse tabeli 6.2 reale 5. /
Not more than the positive amount of table 6.2 line 3 is taken into account.
The total amount in line 6 is entered in line 5 of table 6.2.
7. Jargmisele aastale edasikantavad kulud / Expenses carried forward to
next year
Tabeli 6.2 lisa rida 5 —rida 6.
Kdige varasema aasta veeru summat edasi ei kanta.
Maksustamisperioodi veerus on tabeli 6.2 rea 10 summa (edasikantud kulud) ilma X
miinusmargita. /
Table 6.2 annex line 5—line 6.
The amount of the column of the earliest year is not carried forward.
The taxation period column contains table 6.2 line 10 amount (expenses carried forward)
without a minus sign.
6.3 Muu vara vddrandamine / Transfer of other property
Soetamismaksumus ja
) voé0randamisega seotud l\/IuAugl—/ Kasu / Gains
Vara liik / Aadress / kulud (A) / turuhind (B) / Arvutab Maksu- ja Tolliamet /
Type of property Address Acquisition cost and Sales/ Calculated by the Estonian
expenses market price (B) Tax and Customs Board
related to transfer (A)




6.4

Customs Board in table 6.1.

Osaluse vahendamine, likvideerimisjaotised / Reduction of holding, liquidation proceeds
Eelmistest aastatest edasikantud kahju margib Maksu- ja Tolliamet tabelis 6.1. / Loss carried forward from previous years is indicated by the Estonian Tax and

Valjamakse tegija,
investeerimisfondi v3i fondivalitseja /

Payer, investment fund or management company

registrikood vGi Maksu- ja
Tolliameti antud
registrikood Eestis /
registry code or registry
code issued by the
Estonian Tax and

nimi /
name

Customs Board in Estonia

Soetamismaksumus/
sissemakse (A) /
Acquisition cost/
contribution (A)

Viéljamakse (B) /

Payment (B)

Kasu/kahju /
Gains/loss
Arvutab Maksu- ja
Tolliamet / Calculated
by the Estonian Tax and
Customs Board

Seotud isikuga
tehtud tehing
(markida ,X") /
Transaction made
with associated
person
(enter “X”)

6.5 Tulu finantsvaralt / Income on financial assets
losa/ | Investeerimiskonto ning krediidiasutuse andmed /
Part| | Investmentaccount and credit institution information

Konto number vdi IBAN kood /
Account number or IBAN code

Krediidiasutuse / Credit institution

nimi / name

SWIFT (BIC) kood /
SWIFT (BIC) code

Investeerimis-
konto sulgemise
kuupaev /
Investment
account
closure date

Kui deklareeritavaid
sisse- ega valja-
makseid kontolt

ei ole tehtud,
markida ,X“/

If there were no
declarable payments
into or out of the
account, enter “X”

Ilosa/
Part Il

Tulu finantsvaralt / Income on financial assets

Konto number

Kande
v3i IBAN kood / kuupzev /
Account number Entry date

or IBAN code

sissemaksete jadk
enne tehingut (A) /
Balance of account
contributions before
transaction (A)

Konto

Sissemakse
summa (B) /
Contribution
amount (B)

Valjamakse
summa (C) /
Payment
amount (C)

Tolliamet / Calculated by

Maksustatav
summa / Taxable

amount
Arvutab Maksu- ja

the Estonian Tax and
Customs Board

Edasikantav summa /
Amount carried
forward

Arvutab Maksu- ja Tolliamet /

Calculated by the Estonian
Tax and Customs Board

Kokku maksustatav summa: / Total taxable amount:

6.6

Arithingu hinemisel fiiusilise isiku varaga saadud tulu /
Income received upon merger of a new company with the assets of a natural person

Aritihingu / Company

registrikood /
registry code

nimi /
name

Rahalises voi
mitterahalises
vormis saadud

tulu (A) /
Income received
in monetary or
non-monetary

form (A)

Soetamis-
maksumus/
sissemakse

(8)/
Acquisition
cost/
contribution

(B)

Uhinemisel
Glevoetud
kohustused/
Liabilities
taken over
upon merger

Maksustamisperioodil
aralangenud kohustuste
osa, mille vérra eelmistel

aastatel vahendati
saadud tulu (C) /

Part of liabilities that
ceased to exist during
the taxation period by

which the received

income was reduced in

previous years (C)

Tulu / Income
Arvutab Maksu- ja
Tolliamet /

Taxand Customs Board

Calculated by theEstonian




7 Tulud, mida arvestatakse ainult maksuvaba tulu arvutamisel / Income, which is taken into account only for calculating basic

exemption

7.1

Eesti arithingult saadud dividendid v&i muud kasumieraldiste véljamaksed, mida ei maksustata flusilise isiku tuluna / Dividends or
other profit distributions from Estonian companies which are not taxed as income of a natural person

Viljamakse tegija / Payer

registrikood / registry code

nimi / name

Tulu liik / Income type

Tulu summa /
Income amount

Pensioni
investeerimiskontole
laekunud tulu (markida ,X“) /
Income received to pension
investment account
(indicate “X”)

EttevGtlustulu lihtsustatud maksustamise seaduse alusel maksustatud summa, mida on vahendatud

7.2 ettevdtlustulu maksu sotsiaalmaksu osa vérra / Amount taxed according to the Simplified Business Income
Taxation Act and reduced by the part of social tax of the business income tax
7.3 Laevapere liikme tulu, kui tulu on saadud té6tamise eest laeval, mis vastab tulumaksuseaduse § 13 IGikes 5 vGi 6

toodud tingimustele / Income of crew member if income is derived from work on a ship which meets the conditions
laid down in subsections 13 (5) or (6) of the Income Tax Act

Viljamakse tegija / Payer

registrikood / registry code

nimi / name

Laeva IMO number /
Ship IMO number

Tulu litk /
Income type

Tulu summa /
Income amount

Vilisriigis saadud tulu / Income received in a foreign country
8. Vilisriigis saadud tulu deklareeritakse eurodes sendi tapsusega, valja arvatud tabelid 8.1, 8.8 ja 8.9, kus deklareeritakse tulu valisvaluutas vdi eurodes /
Income received in a foreign country is declared in euros with cent accuracy, except for tables 8.1, 8.8 and 8.9 where income is declared in foreign currency or euros
81 Palk ja muu tulu / Salary and other remuneration
! Vilisvaluutas vi eurodes kahe komakoha tapsusega / In foreign currency or euros, rounded to two decimal places
Véljamakse tegija / Payer ) Kinnipeetud v&i tasutud
— Tulusumma ja )
registri- voi isikukood s tulumaks ja maksu
. . - véljamakse T .
N residendiriigis / . Rahathik / . kinnipidamise vdi tasumise
Riik / ) Tulu litk / kuupaev / . )
registry code or o Currency kuupédev / Withheld or
Country| nimi / name Income type ] Income .
personal ID code unit paid income tax and date
f amount and ) )
in the country of of withholding or payment
” payment date
residency of tax
Véartpaberite vddrandamine / Transfer of securities
8.2 Eelmistest aastatest edasikantud kahju méargib Maksu- ja Tolliamet tabelis 6.1/
The Estonian Tax and Customs Board indicates loss carried forward from previous years in table 6.1
Védrandatud vaartpaberi / Transferred securities Seotud isikutega tehtud
kasu/ tehing (mérkida ,X“) /
kahju / Transaction made with
NUIkJa . voorandaf mudgi-/ | gains/ loss kinnipeetud assoaatedﬂptirson
. ) vodranda- soetamis- misega turuhind Arvutab - (enter “X”)
N nimetus ja ) : voi tasutud
Riik / ISIN kood/ mise kogus / maksumus seotud @/ 'Vla_kSU-Ja tulumaks /
Country kuupgev / gus (A)/ kulud (B) / sales/ Tolliamet / ) Tulumaksuseaduse
name and quantity o | calculated | withheld or - 1
type and acquisition expenses market price] L § 39 I8ikes 1' nimetatud
ISIN code by the paid income . oL “
date of cost (A) related to (©) Estonian tax tehing (markida ,X“) /
transfer transfer (B) T Transaction as defined in
Customs § 39 (1) of the Income
Board Tax Act (enter “X”)
8.3 Muu vara védrandamine / Transfer of other property
Soetamismaksumus ja Kasu / Gains. Kinnipeetud voi
Riik / Vara liik / vodrandamisega seotud kulud (A) /|  Mutgi-/turuhind (B) / Arvutab Maksu- ja tasutud tulumaks /
Countn Property type Acquisition cost and expenses Sales/market price (B) Tolliamet / Calculated Withheld or
Y perty typ q p P by the Estonian Tax o
related to transfer (A) 21l oG BeErG) paid income tax




Osaluse vahendamine, likvideerimisjaotised / Reduction of holding, liquidation proceeds
8.4 Eelmistest aastatest edasikantud kahju margib Maksu- ja Tolliamet tabelis 6.1 / The Estonian Tax and Customs Board indicates loss carried forward from previous
yearsin table 6.1
) Kasu/kahju / Kinnipeetud Seotud isikuga
Soetamis- ! . )
g - . - ol Gains/loss vOi tasutud tehtud tehing
- Valjamakse tegija, investeerimisfondi voi maksumus/ Valjamakse Arvutab Maksu- ia s P
Riik / o ) ) J tulumaks / (markida ,X“) /
fondivalitseja / Payer, investment fund or sissemakse (A) / (B)/ Tolliamet/ ) _
Country I Withheld or Transaction made
management company Acquisition cost/| Payment (B) Calculated by the idi ith iated
contribution (A) Estonian Tax and paid income wit assouats ;
Customs Board tax person (enter “X”)
registrikood / -
) nimi / name
registry code
8.5 Investeerimisriskiga elukindlustuslepingud / Unit linked life insurance contract
Valjamakstud summa Tulu
Kindlustusandja / Insurer ) ) / /
Amount paid Income Kinnipeetud
Tasutud Arvutab pm
Lepingu kindlustus- Maksu- ja ‘ vol q
Riik / number / eelmistel maksustamis- maksed (C)/ | Tolliamet/ tulausr:?ks/
Country registrikood / - Contract aastatel (A) / perioodil (B) / Paid insurance| Caculated )
) nimi / name ) ) ) ) : . by the Withheld or
registry code number in previous in taxation period | premiums (C) Ectonian paid
years (A) (8) Taxand income tax
Customs
Board
8.6 Taiendav kogumispension / Supplementary funded pension
- Viljamakse tegija / Payer Kinnipeetud voi
Riik / Tulu liik / Income type Tulu summa / tasutud tulumaks /
Country registrikood / nimi / name yp Income amount Withheld or
registry code paid income tax
8.7 Tulu isikutethenduses vdi varakogumis / Income in association of persons or pool of assets
Isikutetthenduse, varakogumi,
usaldusfondi voi
fondivalitseja / Usaldusfondi vGi
Association of persons, pool of Osalus, haaledigus vai fondivalitseja saadud ) o N
assets, trust fund or management kaasomandi osa (%) / tulu liik / Maksumaksja osa Kinnipeetud voi
Riik / company ) L . kasumist v&i tulult / tasutud tulumaks /
Holding, voting right or Type of received , . .
Country A . ) Taxpayer’s share of profit Withheld or
registrikood share in common income of , i
asukohariigis / ownership (%) trust fund or fund orincome paid income tax
nimi / name management
registry code in company
country of
residence
8.7t Rendi- ja Gtritulu / Rental income
Kinnipeetud voi
Riik / Véljamakse tegija nimi / Tulu liik / Tulu summa / tasutud tulumaks /
Country Name of payer Income type Income amount Withheld or
paid income tax




Valisriigis saadud, Eestis maksuvaba tulu / Income received in a foreign country and exempt from tax in Estonia
8.8 Valisvaluutas vdi eurodes kahe komakoha tapsusega. / In foreign currency or euros with two decimal places.
Krediidimeetodi kasutamisel deklareeritakse tabelis 8.8 loetletud tulu tabelites 8.1 —=8.71 / When the credit method is applied, the
income listed in table 8.8 is declared in tables 8.1 —8.71
Valjamakse tegija / Payer
————— ) giia / Pay Tulu summa Kinnipeetud v&i tasutud tulumaks ja
registri- voi isikukood . S L
) o L. e ja valjamakse tulumaksu kinnipidamise voi
. residendiriigis / nimi voi N Rahauhik / . . -
Riik / ) ) e Tulu liik / kuupéev / tasumise kuupéev /
registry code or ees- ja perekonnanimi/ Currency ) L
Country . Income type ; Income Withheld or paid income tax and
personal ID code in name or unit ) )
) amount and date of withholding or
the country of first name and surname .
- payment date payment of income tax
residency
Euroopa Majanduspiirkonna muu lepinguriigi residendi valjaspool Eestit saadud maksustatav tulu /
Taxable income of a resident of another Contracting State of the EEA Agreement received outside of Estonia
Vélisvaluutas v&i eurodes kahe komakoha tapsusega. / In foreign currency or euros with two decimal places.
8.9 Euroopa Majanduspiirkonna muu lepinguriigi resident, kes soovib kasutada maksusoodustusi Eestis, nditab oma valjaspool Eestit saadud maksustatava tulu
(brutosumma koos tulumaksuga) mahaarvamiste arvutamiseks Eestis (tulumaksuseaduse § 31" I8ige 2) /
A resident of another Contracting State of the EEA Agreement, who wishes to apply tax incentives in Estonia, declares his or her taxable income received outside of
Estonia (gross income including income tax) for the calculation deductions in Estonia (Income Tax Act, § 311(2))
Riik / Viljamakse tegija nimi / Tulu liik / Rahauhik / Tulu summa ja kuupaev /
Country Name of payer Income type Currency unit Income amount and date
n 9. Maksustamisperioodi tulust tehtavad mahaarvamised / Deductions from income of taxation period
% 9.1 Tootuskindlustusmaksed ja kohustusliku kogumispensioni maksed / Unemployment
= insurance premiums and mandatory funded pension contributions
O Viljamakse tegija / Payer Kinni &i
2 J B [ Pey Kinnipeetud kohL:sttlzlflfjidongisuet:joni
8 registri- voi isikukood/ Tulu liik / too6tuskindlustusmaksed /| maksid/ P
o registry code or nimi / name Income type Withheld unemployment ) )
~ ) . Withheld or paid mandatory funded
personal ID code insurance premiums ) I
() pension contributions
w
2}
=
<
>
E 9.2 | Taiendava kogumispensioni maksed / Contributions to supplementary funded pensions
% Kindlustusandja v&i pensionifondi valitseja / Kindlustusleningu Tasutud kindlustusmaksed ning
< Insurer or pension fund management company numberpa & pensionifondi osakute soetamiseks
> . J . tasutud summa /
L . s6Imimise kuupaev / L )
— registrikood / - asukohariik / Paid insurance premiums and
= ) nimi / name . Number and date of ) . .
registry code country of location . amount paid for acquisition ofpension
insurance contract .
fund units
93 Vilisriigis tasutud sotsiaalkindlustuse maksud ja maksed / Social security taxes and contributions paid abroad
’ Eurodes vai vélisvaluutas kahe komakoha tapsusega / In euros or foreign currency with two decimal places
Valisriik / Sotsiaalkindlustuse maksu- v3i makse nimetus / Rahauhik / Tasutud maksu- vdi makse summa ja kuupaev /
Foreign country Name of social security tax or contribution Currency unit Amount and date of paid tax or contribution
9.4 I Tehtud kingitused ja annetused / Made gifts and donations

Tehtud kingituse ja annetuse saaja / Recipient of gift and donation

registrikood /
registry code

Tehtud kingituse ja annetuse summa /

asukohariik / Amount of a gift or donation made

nimi / name .
/ country of location




9.5

Tasutud eluasemelaenu v&i eluasemega seotud liisingu intress / Interest paid on housing loan or leasing related to housing

Eluaseme omaniku / Housing owner

Laenu- vai liisinguleping /

Loan or leasing contract
sugulusaste /
family kasutamine / lepinguga i ioodi
relationship Krediidi- ja Use soetatud Maksustamisperioodil
Sugulusaste finantseerimis- . . eluaseme tasutud
taidetakse o uaseme ostmine, aadress vGi eluasemelaenu voi
juhul asutuse nimi ja ehitamine, lisi int )
. ’ o " ! inni iisingu intressi
isikukood / o kui leping on registrikood / lepingu umberehitamine,  Kinnistu asukoht 8
personal nimi / sdlmitud enne Name and b eluaseme address of summa /
name 2005. aasta ) number / ehitamise purchased Interest amount of
ID code 1. jaanuari / registry code of contract eesmargil maatdki : housing loan or
Family credit and financial number ostmine / housing or ) :
relationship is . Housing purchase, location of leasing paid
entered if the institution construction, i d during taxation period
contract has FECOHSUUCUOH, regIStere
been concluded purchase of land for immovable
before btr;zipurpgse o.f purchased
ullaing a housin,
1lanuary 2005 € € under contract
9.6 | Tasutud koolituskulud / Paid training expenses

Koolitatava / Trainees

Oppeasutuse / Educational institution

isikukood /
personal ID code

ees- ja perekonnanimi /
first name and surname

asukohariik /
country of location

nimi, registreerimisnumber voi registrikood /
name, registration number or registry code

Tasutud summa /
Paid amount

9.7

Taiendav maksuvaba tulu kahe vdi enama lapse Ulalpidamise korral /
Increased basic exemption in the case of maintaining two or more children

Lapse/ Child’s

(kuni lapse 17 aastaseks saamise aastani (kaasa arvatud) vanuse jarjekorras alates vanemast lapsest) /

(until the year the child turns 17 years old (inclusive) in order of age starting from the eldest)

Lapse aastatulu /

isikukood /
personal ID code

ees- ja perekonnanimi /
first name and surname

Child’s annual income

Lapse maksuvaba tulu /
Child’s tax-exempt
income
Taidab Maksu- ja Tolliamet /|
Entered by the Estonian
Tax and Customs Board

X

10. Kasutamata mahaarvamiste Gileandmine abikaasale (markida ,X“): /

Transfer of unused deductions to spouse (enter “X”):

Soovin minu maksustatavat tulu Gletava maksuvaba tulu ja/v3i kasutamata mahaarvamised (eluasemelaenu intressid, koolituskulud, laste
taiendav maksuvaba tulu) Gle kanda oma abikaasale. / | would like to transfer my basic exemption exceeding taxable income and/or unused
deductions (housing loan interests, training expenses, children’s increased basic exemption) to my spouse.

Abikaasa andmed: / Spouse’s information:

Eesti isikukood /
Estonian personal ID code

Eesnimi / First name

Perekonnanimi / Surname

10.1
Eesti isikukoodi puudumisel isiku identifitseerimiskood Eesti isikukoodi puudumisel Maksu- ja Tolliameti antud
residendiriigis / ID number in the country of residence if the registrikood / Registry code issued by the Estonian Tax and
10.2 Estonian personal ID code does not exist 10.3 Customs Board if the Estonian personal ID code does not exist




IV. ENAMMAKSE KASUTAMINE / USE OF OVERPAYMENT

11. Enammakstud maksu tagastamine Eestis asuva pangakontole!/ Refund of overpaid tax to Estonian bank account?!
Konto number / Account number Konto omaniku ees- ja perekonnanimi / Account owner’s first
name and surname
111 11.2 — -~
Konto omaniku isikukood / Account owner’s personal ID code
12 Enammakstud maksu tagastamine valjaspool Eestit asuva panga kontole!/ Refund of overpaid tax to foreign bank account!?
121 Viljaspool Eestit asuva panga tédisnimi/ Full name of foreign bank
122 Panga SWIFT kood ehk BIC / SWIFT/BIC code of bank
123 Kontoomaniku ees- ja perekonnanimi / Account owner’s first name and surname
124 Konto omaniku isikukood / Account owner’s personal ID code
12.5 Konto IBAN kood / Account IBAN
Kontoomaniku elukoha aadress (mérkida, kui see asub véljaspool Euroopa Liitu vi Euroopa Majanduspiirkonna lepinguriike).
12.6 Account owner’s address of residence (indicate if located outside the European Union or EEA countries)

1Enammakstud maksusumma tagastatakse tuludeklaratsioonil ndidatud maksumaksja pangakontole v&i maksumaksja kirjaliku avalduse alusel kolmanda isiku pangakontole. /
The overpaid tax amount will be refunded to the tax payer’s bank account indicated on the income tax return or according to a tax payer’s written application to third party’s
bank account.

13

Palun tehke enammakse kasutamiseks valik (markida ,X“): / Please make a choice for the use of overpayment (enter “X”):

1. Soovin jatta enammakstud tUlUMAKSUST.........ccocviriiviiiiiiiiecciec e eurot tulevaste maksukohustuste katteks. / | wish to
JEAVE. ..t euros of the overpaid income tax to cover future taxliabilities.

2. Soovin jatta kogu enammakstud tulumaksu summa tulevaste maksukohustuste katteks. Seda valikut tehes tulumaksu ei tagastata ning
ettemaks kantakse tulevaste maksukohustuste katteks. / | wish to leave the entire overpaid income tax amount to cover future tax liabilities.
By choosing this option, the income tax will not be refunded and the prepayment will be transferred to cover future tax liabilities.

3. Soovin jatta enammakstud sotsiaalmaksu summa tulevaste maksukohustuste katteks (taidab fuisilisest isikust ettevdtja). /| wish to leave
the overpaid social tax amount to cover future tax liabilities (to be filled in by sole proprietor).

4. Soovin tehtud tasaarvelduste kohta otsust. / | would like a decision on the settlement of accounts.

V. KINNITUSED / CONFIRMATIONS

14.

Kinnitan, et kui rendi- ja Gdritulu ei ole tabelis 5.4 ja/vdi 8.7 deklareeritud, ei ole ma maksustamisperioodil rendi- ja Guritulu
saanud. /I confirm that unless rental income is declared in table 5.4 and/or 8.7, | have not earned rental income in the taxation
period. Kinnitan, et minule teadaolevalt on eespool esitatud andmed Giged. Olen teadlik, et ebadige v&i ebatdpse teabe esitamine
on maksukorralduse seaduse alusel karistatav. / | confirm that the information above is correct to the best of my knowledge. lam
aware that the submission of false or inaccurate information is punishable under the Taxation Act.

141

Maksumaksja allkiri / Taxpayer’s signature Kuupaev / Date

14.2

Maksumaksja esindaja: / Taxpayer’s representative:

Ees- ja perekonnanimi / Isikukood / Personal ID code Kuupaev / Date E-post / Mobiiltelefon /
First name and surname E-mail Mobile telephone
number

Allkiri / Signature Maksumaksja esindamise alus / Basis of the right for representation of
the taxpayer




